
Příloha č.15  
 
Skirin palpále leske lil.   
 
 
 
 

Te aves baxtálo muro phral/Te aves baxtáli muri pheň, 

 

me sim o Jarko anda Požono. Muro nípo sármozij andaj Mujálešti. 

Si ma dúj pheňa taj jejkh phral. Me sim andej le o maj phúro. 

Muro dad bušol Bakro taj muri dej bušol Kejža. Si ma mámi, vou 

bušol Sedra. Papu má naj ma. Múlas. Muri pheň i Bojinka má 

romeste si dini taj si la dúj cikne šáve. Naďon kamel le. Umblavel 

pe andá le. Lako rom naďon lášo-j, rodel pér la. Muri dej či na 

reslas penge berš taj má mámi-j. Pa dadeski rig si ma dúj nanura, 

taj paj dejaki rig si ma dúj lali taj jejkh nano. Kamas kana sam sa 

khetáne.  

 

Muro phral muri pheň, taj sar mezij ťo nípo? Šaj skiris mange pár 

le dúj trín vorbi? 

 

Ášu Dejvlesa, 

 

                         o Jarko 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



[for teacher] 
 
Ahoj, 
 
jmenuji se Jarko a bydlím v Bratislavě. Moje rodina pochází z rodu, který se nazývá Mujálešťi. 
Mám dvě sestry a jednoho bratra. Já jsem z nich nejstarší. Můj tatínek se jmenuje Bakro a 
maminka Kejža. Mám babičku, která se jmenuje Sedra. Dědečka už nemám, zemřel. Moje sestra 
Bojinka je vdaná a má dvě malé chlapce. Má je moc ráda. Její manžel je fain, strá se o ní. Moje 
maminka aniž yb měla na to věk, je už babičkou. Mám dva strýce z tatínkovi strany a dvě tety a 
jednoho strýce z maminčiny strany. Jsme rádi, když jsme spolu. 
 
Jak vypadá tvoje rodina? Múžes mi o nich napsat pár řádků? 
 
Měj se, 
                       Jarko   

 
 

 
 

 


